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1. Na jaké problémy studenti-cizinci narážejí nejvíce? Lze tyto problémy nějak 

kategorizovat? 
2. Co považujete za nejzásadnější negativní důsledky jazykové bariéry při studiu a jak je 

lze překonávat? 

 
     Diplomová práce Oleny Gridasovy je teoreticko-empirickým příspěvkem k problematice 
jazykové bariéry u vysokoškolských studentů pedagogických oborů. Teoretická část se 
věnuje obecnějším problémům souvisejícím s tématem jazykové bariéry a definuje základní 
pojmy (mnohojazyčnost, osvojování jazyka, osvojování mateřského a druhého jazyka atd.), 
přičemž autorka se zde i na základě vlastní zkušenosti zabývá i běžnými problémy 
zahraničních vysokoškoláků (víza, trvalý pobyt), otázkou jejich možností přístupu na VŠ a 
okolnostmi jejich pobývání v cizí společnosti, resp. kultuře (dotýká se tedy rámcově i 
multikulturní problematiky). Teoretická část je zpracována věcně správně, byť je (asi i do 
jisté míry nutně) převážně kompilativního rázu. 
V praktické části O. Gridasova představuje výzkum, který provedla za účelem zjistit 
zkušenosti studentů s odlišným mateřským jazykem s vysokoškolským vzděláváním na 
českých vysokých školách. Zvolila kvalitativní design polostrukturovaných rozhovorů a 
metodologická stránka práce je velmi dobře ošetřena. Diplomantka by měla komisi 
v průběhu obhajoby stručně seznámit s tím, jak postupovala, a jaké otázky a na jakém 
vzorku si přitom kladla. 
Práce je celkově na velmi dobré úrovni, s ohledem na to, že čeština není mateřským 
jazykem autorky, jde o práci velmi dobře a kultivovaně napsanou. Pečlivější jazyková 
korektura by mohla celkový stav ještě vylepšit, ale text rozhodně splňuje nároky kladené na 
tento typ prací a doporučuji jej k obhajobě s návrhem hodnocení výborně. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


